
For more information on the emergency wristband, including the setup 

process, scan the QR code next to it.

Per ulteriori informazioni sul bracciale salvavita, inclusa la procedura di 

configurazione, scansionare il codice QR qui accanto.

Quickstart Messa in funzione rapida
1. Unpack device 
Remove the emergency wristband and 
accessories from the packaging.

1. Disimballaggio del dispositivo
Rimuovere il bracciale salvavita e gli 
accessori dalla confezione.
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2. Download app “My Gardia” 
Download the app “My Gardia” app from 
the Apple App Store (iOS) or Google Play 
(AndroidTM).

2. Scaricare l‘app „My Gardia“ 
Scaricare l‘app „My Gardia“ gratui-
tamente da Apple App Store (iOS) o 
Google Play (Android™).

3. Register in app “My Gardia” 
Register in app “My Gardia” and follow 
the instructions. Step-by-step instruc-
tions are in the app.

3. Registrazione nell‘app My Gardia 
Registrarsi nell‘app My Gardia e seguire le 
istruzioni. Le istruzioni passo passo sono 
disponibili nell‘app.

4. Connect charging accesories 
Connect the charging cable to the char-
ger and the mains plug provided. Insert 
the mains plug into a suitable socket.

4. Collegamento dell‘accessorio di 
ricarica 
Collegare il cavo di ricarica alla base di 
ricarica e all‘alimentatore in dotazione. 
Inserire la spina in una presa di corrente 
adeguata.
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5. Add device 
In the app “My Gardia”, tap “Add device” 
to start the setup.

5. Aggiungi dispositivo 
Nell‘app „My Gardia“, toccare „Ag-
giungi dispositivo“ per avviare la 
configurazione.

6. Emergency wristband placement 
Place the emergency wristband in the 
charger as soon as the app prompts you 
to. The emergency wristband turns on 
automatically.

6. Indossare il bracciale salvavita 
Posizionare il bracciale salvavita nella 
base di ricarica non appena l‘app lo ri-
chiede. Il bracciale salvavita si accende 
automati camente. 

7. Waiting for flashing pattern 
Wait until an alternating red and blue 
flashing pattern appears on the emer-
gency wristband. This may take several 
minutes.

7. Attendere il lampeggio 
Attendere finché sul bracciale salvavita 
non compare lampeggio alternato rosso 
e blu. Potrebbero volerci alcuni minuti.

Please turn over / 

Ruotare il bracciale
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8. Push the button
While this is fl ashing, press the button 
for one second as soon as prompted in 
the app. Do NOT remove the emergency 
wristband from the charger during this 
time.

8. Premere il pulsante
Premere il pulsante per un secondo 
durante il lampeggio, quando richiesto
dall‘app. Nel frattempo NON rimuovere 
il bracciale salvavita dalla base di 
ricarica. 

9. Coupling successful
The LEDs light up green as confi rmation. 
Do NOT remove the emergency wrist-
band from the charging cradle until the 
end of setup.

9. Accoppiamento riuscito
I LED  si illuminano in verde come 
conferma. NON rimuovere il bracciale 
salvavita dalla base di ricarica fi no al 
termine della confi gurazione.

10. Run updates
Device updates are performed automa-
tically when inserted into the charger. 
LEDs light up blue after successful 
execution.

10. Esecuzione degli aggiornamenti
Gli aggiornamenti del dispositivo vengo-
no eseguiti automaticamente quando 
viene inserito nella base di ricarica. 
A esecuzione completata, i I LED si 
accendono in blu.

11. Continue set-up process in app
Continue setup in the app and follow the 
instructions.

11. Proseguimento della confi gurazio-
ne nell‘app
Proseguire la confi gurazione nell‘app
e seguire le istruzioni.

12. Select subscription and payment 
method
To use the emergency wristband, select 
the subscription model and payment 
method in the app. Complete the pay-
ment process in the app.

12. Attivare l‘abbonamento e selezio-
nare il metodo di pagamento
Per poter utilizzare il braccialetto 
salvavita, Selezionare il modello di 
abbonamento e il metodo di pagamento 
nell‘app. Completare la procedura di 
pagamento nell‘app.

13. Invite emergency contacts
Send up to 6 invitations to emergency 
contacts. Emergency contact must crea-
te a free account in the app “My Gardia” 
after receiving the invitation.

13. Invitare i contatti di emergenza
Inviare fi no a 6 inviti a contatti di emer-
genza. Il contatto di emergenza
dopo aver ricevuto l‘invito deve 
creare un account gratuito nell‘app „My 
Gardia“.

14. Accept emergency contact 
invitations
Emergency contacts accept invitations 
via the app “My Gardia”. Once they are 
accepted, the emergency contacts will 
be notifi ed in the future in the event of an 
incoming emergency.

14. Accettazione degli inviti ai contatti 
di emergenza
I contatti di emergenza accettano 
l‘invito tramite l‘app „My Gardia“ e in 
futuro verranno informati in caso di 
emergenza.

15. Put on emergency wristband 
The wearer can now put on the emergen-
cy wristband and trigger an alarm at the 
push of a button in an emergency. In the 
event of a fall, an emergency is triggered 
automatically.

15. Indossare il braccialetto salvavita
La persona può ora indossare il braccia-
le salvavita e, in situazioni di emergenza, 
attivare l‘emergenza premendo un 
pulsante. In caso di caduta, l‘emergenza 
si attiva automaticamente.
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